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Съставено в Лугано на тридесети октомври две хиляди и седма година. 
 
Hecho en Lugano el treinta de octubre de dos mil siete. 
 
V Luganu dne třicátého října dva tisíce sedm. 
 
Udfærdiget i Lugano, den tredivte oktober to tusind og syv. 
 
Geschehen zu Lugano am dreißigsten Oktober zweitausendsieben. 
 
Lugano, kolmekümnes oktoober kaks tuhat seitse 
 
Εγινε στο Λουγκάνο στις τριάντα Οκτωβρίου του έτους δύο χιλιάδες επτά. 
 
Done at Lugano, on the thirtieth day of October in the year two thousand and seven. 
 
Fait à Lugano, le trente octobre deux mille sept. 
 
Arna dhéanamh in Lugano, an tríochadú lá de Dheireadh Fómhair sa bhliain dhá mhíle a seacht. 
 
Fatto a Lugano, addì trenta ottobre duemilasette 
 
Gerður í Lúganó þrítugasta dag október mánaðar árið tvö þúsund og sjö. 
 
Lugâno, divi tûkstoði septîtâ gada trîsdesmitajâ oktobrî. 
 
Priimta Lugane, du tûkstanèiai septintais metais spalio trisdeðimtà dienà. 
 
Kelt Luganóban, a kétezer-hetedik év október havának harmincadik napján. 
 
Magħmul f'Lugano, fit-tlettax-il jum ta' Ottubru fis-sena elfejn u seba'. 
 
Gedaan te Lugano, op dertig oktober tweeduizend zeven. 
 
Utferdiget i Lugano den trettiende oktober totusenogsyv. 
 
Sporządzono w Lugano dnia trzydziestego października dwa tysiące siódmego roku 
 
Feito em Lugano, aos trinta dias de Outubro do ano de dois mil e sete 
 
Încheiatã la Lugano, la treizeci octombrie anul douã mii ºapte. 
 
V Lugane tridsiateho októbra dvetisícsedem.  
 
Sestavljeno v Luganu, tridesetega oktobra leta dva tisoč sedem. 
 
Tehty Luganossa kolmantenakymmenentenä päivänä lokakuuta vuonna kaksituhattaseitsemän. 
 
Utfärdad i Lugano den trettionde oktober år tjugohundrasju. 


